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and words like j under j~>S 






In European dictionaries of Arabic the abwab of the mazid are 

*■' & s s' s' s' s s’ G g s' 

indicated by the following numbers : II J*», IE Jpli, IV J*il, V J*i;, 

✓ ✓ s' s' s' s' s' St* /O & s' O s' s' O s' O 

1 , IX J*il, X J*. OmM^i l ( 

s' s' s' s 

In Hans Wehr’s dictionary, the bab of the thulathi mujarrad and its 
masdar are indicated as follows : 



j ♦» 

J — s3 qatala u (qatl) to kill, slay, murder... As you can see, the 

vowel of the second radical in the mad. i can be learnt from the Roman 
transcription. The vowel of the second radical in the mudarf is given 
separately. The masdar is given in brackets. 

A diptote is indicated by a small number 2 placed after it, e.g., 

j ahmar 2 , f. hamra * pi. humr red. Both ahmarand 

hamra’ have the small number two, which means they are diptotes. 
The letter f. stands for feminine. 



There are three appedices the end of the Arabic book. The first is a list of the masdar- 




plural. The third contains general questions covering the whole book. The third 
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A good Arabic-to- Arabic dictionary is Ja- — ^ jJ' 51 which is a 

publication of the Academy of the Arabic Language, Cairo. A concise 

Jr #i§ is 



classical Arabic-to- Arabic dictionary is > 4 l il by al-Fayyumi. For 



in-depth study the student should consult the six-volume by al- 



Jauhari. Here the words are arranged according to their last letter. 
For further reading the following books are recommended : 





S 3 



> )■ 



J “ 



1 ^Jl Oi-bU ja by Dr V.Abdur Rahim (an I.F.T. 




if 0 c I ) , . 

3) V* *>^i ^ Dr V.Abdur Rahim (an I.F.T. publication), 



The student has been introduced to the Glorious Qur’an in Part 
Three, and has studied many ayah s. The reader is advised to read 
Surat al-Baqarah with the help of a good translation of its meanings. 

He may later on read & jy* ^ <3 by the author 

s S s S ' 

which is a grammatical analysis of Surat Yusuf. 

May Allah subhanahu wa ta ‘ala help us all to learn Arabic in order 

understand His Book. 



al-Madinahal-Munawwarah, 

27.02.1420 AH = 11.06.1999 CE 



The Author 
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In this lesson we learn : 

a) the Declension of Nouns, and 

b) the Moods of Verbs. 




if /os 




/ © 9 

( l 



/ Os 




9 s 

3) the kasrah to indicate the genetive case (>'). A noun with this ending is 



i* / o 



called 

Here is an example : 

ji-i ‘The teacer entered’. Here al-mudarris-u is because it is 

the fa‘il 

ifi 

, w sJdi cJL» ‘I asked the teacher’. Here al-mudarris-a is because it is 



9 * 

the object 






U 0 dteXA ‘ This is the teacher’ s car ’ . Here al-mudarris-i is jj 

su ^ 

because it is muddf ilaihi (aJI JU^). 

s 

Now these endings (dammah, fathah and kasrah) are called the Primary 
Endings (iLL^l ol j£*f \ Ol «b^). There are other endings also which 



/ 9 os 



are called the Secondary Endings OU^). The following 

s s 

groups of nouns have these endings : 

° r / 9 $ * 

a) The Sound Feminine Plural (j\— : Only the nasb-t nding is 



different in this group. It takes tera/z instead of falhah, e.g., 
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v” 

11^ I 



* j v 




* s * / 

cT*^' ^y- ‘The people came out of the cars’. Here al-sayyarai ■ 




o tf 



^ ^ O / 

C -7 




/ 



/ / 



0 ‘-r J ^ ‘This is Zainab’s book’. Here Zainab-a has fathah instead of 



kasrah because it is a diptote. Note that in this group the jarr-endimg is the 
same as ms£-ending, e g., 

/ ji 

cJL ‘I asked Zainab’. Here Zainab-a is o because it is ^ J j*Lo. 

, -* - 
s — H3 ci) c — ^ ‘I went to Zainab’. Here Zainab-a is jj> because it is 



preceded by a preposition, 
c) The Five Nouns 



y *tjk 



nouns take the secondary endings only when they are and the t-iUsv# 

4-5) is not the pronoun of the first person singular. In this group the raf ‘-ending 

is wdw, the nasb-ending is alif and the jarr-ending is ya\ e.g., 

^ 

— I J — l ' ‘What did Bilal’s father say?’ Note it is (abu) with a 



wdw, not : <->' (abu). 

'e * . e. 

j \ — >' ‘I know Bilal’s father’. Note it is b' (aba) with an alif not : 

^ x 

/ 

e. 

4-h (aba). 



1- This word should be pronounced as-sayyarat-i. For the sake of uniformity I write the 
definite article al- regardless of whether the next lett er is lunar nr snlar 

2 y i means the male relative of the husband such as his brother and his father. 
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M 

* # 

yk ‘My brother is studying at the university' 



ji 

# ♦ 



?,>■' <-* j*J' ‘Do you know my brother?’ 

x 

, s * * 

JjJ . 

ja Ssf- ‘Take the address from my brother’. 

The word (mouth) can be used in two ways : with the mim, and without it. 
When used with the mim it is declined with the primary endings, e.g., 

‘Your mouth is clean’ 



y y o yc 






^dJUi 



* * i ♦ 



/ © s A 

( A*** 4 ^"\ £ 



i* / / ^ 






s' e SO 



C* 1 ‘ Open your mouth’ 



(fu-ka) 

(fa-ka) 



^ J lil* ‘What is in your mouth?’ (fl-ka) 

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they 
♦ 

are cJL— ia# as we have seen. Otherwise they are declined with the primary 
endings, e.g., 

‘He is a brother’. ?r cJ} ‘Where is the brother?’ 
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/* j cJt *> \ — * ‘I did not ask the teachers’. Here al-mudarris-ina is 

***** 



♦ Jf 



f^yil Li |> J— j ‘Where is the teachers’ room?’ Here al-mudarris-ina 



Note that the nasb-tndmg is the same as the jarr-endmg in this group. 

♦ 

The 0 of -u (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be wJUw, e g. 



A 0 A 



0 A 



<?0T J~>J JU» Ji ‘Where are the Qur’an teachers?’ (literally, teachers of the 

/ — M i. ' " ■ " i mrnmmmm 

Qur’an). 

<?0T yih ^jJus CjIj' ‘Did you see the Qur’an teachers? 

You will learn more about the omission of the nun in Lesson 9. 

e) The Dual (JLiil) : The dual takes -a (ni) as the raf ‘-ending, and -ai (ni) 

as the nasb/jarr-c nding, e.g., 

j-bri ‘Have the two new teachers come?’ (al-mudarris-ani). 

■ J! "* " 

Culji ‘Did you see the two new teachers?’ (al-mudarns- 

aini) 



ex 



o x 



x ; 






JUl ‘I as asking about the two new teachers’ (al- 



mudarris-aini). , 

♦ 

The 0 of -a (ni) and -ai (ni) is omitted if the noun happens to be , e.g. 
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e ^ 




✓ x 



o sc 











a) The Maqsur (jj — Nflii') : It is a noun ending in long a like tUo*5' 



LS 



so so £ 
A * « 



Jbt 







^ o 



/ / / 



\ ^ — *3*i' ^yyib J — x — 3 ‘The young man killed the viper with the stick. 






X C 



Here 



cr 



ii' (al-fata) is the Jp^, but it has no u-ending; ^ — 3^' (al-aPa) is 



v> * 

J j_ — but has no a-ending, and ' — *s*J' (al-‘asa) is preceded by a 









preposition, and so it is jjj£, but has no i-ending. Compare this sentence to 






x // 



the following sentence with the same meaning : j aJ"' (qatala 

1-walad-u 1-hayyat-a bi l-‘ud-i). In these nouns all the endings appear. 

X _ s' ^ * 

b) The Mudaf of the Pronoun of the First Person Singular J) ^Uah) 

y 

like . In this group also all the three endings are latent, e g., 

/ / / & S S 

j* — £— < » ip\ s ,^ ) 1 \p^ ‘My grandfather invited my teacher with my 



-i* 



classmates’. Here 



(Jadd-i) is Jp'i, ( ustddh-i ) is Aj and 



/ / 



^ {zumala ’-i) is <* — J) <>3' ■&*. But none of the three has the ending. 

Compare this to : 






dUbtaj Sjjt Vp^ ‘Your grandfather invited your teacher with your 

y 

classmates’ . Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending 
and zumala ’-i-ka has the i-ending. 
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L J A ./*>*. A 




V 

originally . After the loss of the u-ending and the^ri ’ it became qadi-n 
(qadiy-u-n — > qadi-n). 

The yd \ however, returns in the accusative case, e.g., 
jp\A Ua This is a judge . 



& 




I asked a judge’. 



* 

jfi\3 c-j? tJL* ‘This is the house of a judge’. 

Note that the yd ’ of the manqus is retained only in the following three cases : 

A 

1) If it has the definite artical al-, e.g., , 

** ^ .> ^ 

/ ✓ & o >0 A 

2) If it is e.g., ‘qadi of Makkah’, ‘defence 

lawyer’, cp'j ‘the Valley of Aqiq’ (in Madinah Munawwarah). 






A o // 



3) If it is <--> j-a-9, e.g., o ‘I crossed a valley’, CJU ‘I asked a 



*■ 

judge’, ‘I want a second’. 



The Indeclible Nouns 

f. Soy 

/ x 

We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, 
i.e., they do not indicate their functions by changing their endings. The 
following groups are indeclinable ( mabm ). 
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- X . / 

£■ £ 



* * 



Mi 




Ao. 










£ ^ o ^ 




£ £ 







£ 

v * ** « iJLA c ThiQ iq mir Haucp’ 

But the changes that the pronouns undergo have no pattern. So each form of 
the pronoun is regarded as a separate entity. That is why the pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions 



2) Demontrative pronouns (5jUS»^M like : tiib io JUb tUa 



1 * / c > 



but and Ottta are declinable (<—» j**) 



3) Relative pronouns (aJ ye> jil sArty) like : cjjiJl , but OtJULSl 



and chalh are declinable. 






// 



y O ^ © y 



t *3 



O _ o- 



iil 



5) Some adverbs (i3jjiah) like : 0*^1 

y 

o ^ 

6) The verb-nouns «Ac-') : A verb-noun is a noun with the meaning of a 



t * 



verb, like : meaning I am annoyed, oT meaning I feel pain, meaning 

y 

accept. 

S / S S S £ / / / 

7) Compound numbers : These are Jl?-I up to 



/ / / / /e 






/ o 



/ / e / 



✓ e 



their feminine forms. Only the first part of \ — : — ft and 3 jJis* 

y 

declinable (as explained in Key to Part Two). 



With regard to a mu ‘rab noun we say ‘it is marfu \ mansub or majrur\ but 
with regard to a mabm noun, we say ‘it is jr J /MJ J-** J 1*1] jU> J 

t.e., it is in the ptace of m/‘, nasb or jarr, because a mabni noun cannot be 
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marfu \ mansub or majrur, but it occupies a place that belongs to a marfu ‘, 
mansub or majrur noun; and if the mabni noun were to replaced by a mu ‘rab 

* * t, * 

one it will be marfu \ mansub or majrur, e.g., in the noun is 

mansub because it is *4 J but in 'aa CjIj the noun Da is ‘in the place of 

✓ 

nasb ’ because it occupies the same place as the mansub s i%. 



XSy\T t C! 13* O 
JL O JZ/O 

(1) Sort out the mu ‘rab (declinable) from the mabni (indeclinable). 

(2) What are the primary endings of the noun? 

(3) What are the secondary endings in the following groups? 

X ml t-i* "K T 

a) The Five Nouns, 

b) The Sound Masculine Plural, and 

c) The Dual. 

(4) What is the jarr-e nding in the Diptote? 

(5) What is the nasb-e nding in the Sound Feminine Plural? 

(6) Use a maqsur noun in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub 
in the second and majrur in the third. 

(7) Use a manqus noun with the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in the 
first, mansub in the second and majrur in the third. 

(8) Use a manqus noun without the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in 
the first, mansub in the second and majrur in the third. 

(9) Use a mudaf of the pronoun of the first person singular ((J£=l' d) ^uti) 

in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub in the second and 
majrur in the third. 

(10) Mention the i ‘rabl of the underlined words. 

When is a noun marfu ‘ (in the nominative case)? 

A noun is marfu ‘ when it is : 

* * * 

1,2) mubtada ’ or khabar , e.g., \ <d)' ‘Allah is the greatest.’ 

1 Mentioning the i ‘rab of a noun is to mention its case, the case-ending and the reason for 

^ ^ = ^ ~ ^ ^ 

and its ending is kasrah because it is sound feminine plural. 
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3) ism of kdna, e.g., ^ jsa a ‘The door was open.’ 



1 * S s\ @ 




M 






5) fd'il, e.g., 41 1 ‘Allah created us. 



✓ 



6 ) na’ib al-fd‘il 1, e.g., tjrJp J* ‘Man has been created from dust. 







i* 

* • *»* 



1) /.STM of inna, e.g., jj& 41 1 0) ‘Surely, Allah is forgiving. 






2) khabar of kdna , 0 • ^ lijJJ ^UDi OlT ‘The food was delicious. ’ 



e a A 



#4 X 






4) maful fihi 2, e.g., ^ J yUi ‘My father travelled by night’, cr dsr 

- — X 

‘The teacher sat at the headmaster’s’. 






5 j fi'icvf ul lahu 3 , C-Jl y c^y- lo ‘I did not leave the 

house for fear of heat’ . 

s A A 

6) maful ma‘ahu 4 , e g-, • walked along the mountain’, C*jo 

J,1 Ijjb-j ‘I went to the market along with Khalid’. 



^ ^ o 



/ ^ o ; 



7) maful mutlaq 5 , e.g., 4h ‘Remember Allah much. 

X in 

* 1* 

5) hal 6, e.g., U*\i ‘My grandfather prays sitting’. 



1 A r d ’ib al-fa ’il is the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3 . 

2 al-maful Jihi (aJ is adverb of time or place. See Lesson 12. 

fi /■ 

3 al-maful lahu (aJ JjaaLI) is a noun that gives the reason for doing a thing. 

4 al-maful ma ‘ahu (a*a is a noun coming after the wdw which means ‘along with 

9 s* £ J* / 

5 al-maful al-mutlaq (j — Usit J is the jJ-am of the verb occuring in the sentence. See 

Less on 28. ________ ______ 

6 al-hal (JU-I) is adverb of manner. See Lesson 31. 
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‘I am better than you in handwriting’. 



✓ * 3 A s 

10) mustathna 2 , e.g., 'Jbb- *i\ otMah ‘AH the students attended 
except Hamid’. 

1 1) munadd 3 , e g., <*Jh ±s> U ‘0 Abdullah!’ 



When is a noun majrurl (in the genetive case) 




1) mudaf ilaihi, e.g., obT OT yih ‘The Qur’an is the book of Allah. 



o * 

2) preceded by a preposition, e.g., j o'jUah ‘The students are in the 



A & 

Nouns of Dependent Declension 



There are four grammatical elements which have no independent declension of 
their own; they are depedent on other nouns for their declension. These are : 

A o a o 

a) the na‘t (C — *d'), i.e. adjective. It follows its man ‘ut in its 

declension. The man ‘ ut is the noun which the adjective qualifies, e.g., 

‘Did the new student attend?’ 



cJliaj 



♦ 

A 

J 






In these sentences the na ‘t follows the man ‘ut eJliaJl in the i ‘rab. 

s s 

A a 

b) the taukid (J— -S' j^i), i.e., a noun denoting emphasis like 



A A os 



them, himself, e.g. 



1 al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than 
the other in various fields; and “in handwriting ’ specifies this. See Lesson 30. 



/*/» > 




3 You have learnt this in Book Two. 
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2- See L 21. 
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You have already learnt in Book Two (Lesson 1 0) that Arabic verbs have 
three forms : the madi, the mudari ‘ and the amr. The madi and the amr do not 
undergo any change. So they are mabni. The mudari ‘ undergoes changes to 
indicate its function in the sentence. So its mu ‘rab. Just as the noun has three 
cases, the mudari ‘ also has three cases which in English grammar are called 
moods. These are marfu \ mansub and majzum. You have learnt this also in 

Book Two (Lessons 18 & 21) '. 

The mudari ‘ is mabni when it is isnade d to the pronoun of second & third 
persons feminine plural, e.g., 

j — < — s — So ‘The sisters are writing’. 

A s / o A 0 / 

b j — - — z—>3 li l« ‘What are writing, sisters?’ 



These two forms remain unchanged. 

The Four Forms have u-ending in the marfu \ a-ending in the mansub and loss 
of ending in the majzum : 

A A O s A J O £ A A o s A A o s 

Marfu ‘ : c-s Sb a,,.,.-; ft p,..t Sb So(yaktub-u, taktub-u, aktub-u, 



naktub-u). 

S A 0 O S 

Mansub : e-s — >3 to 



/ o 



A o ^ o s A o. o 









& 1 — 5 — So (lan yaktub-a. 



o A ^ o s 



lan taktub-a, lan aktub-a, lan naktub-a). 

Majzum : Lki ,1 'f-i (lam yaktub, lam taktub, lam 
aktub, lam naktub). 

A tf * 

These are the Primary Endings (5 ol»W). There are Secodary 



Endings obWl). These are in the following verb or verb-forms : 

/ 

A s o s c 

a) In the Five Forms (4 I JUW) retention of the terminal nun is the 

ending of the marfu ‘, and its omission is the ending of both the mansub and 
majzum , e.g., 



1- Marfu ‘ and mansub are common both to the nouns and the verbs; while majrur is 

of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
and by kind permission^ Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 







.dip J J 









^ c I J iLs^> ^5 cL-^j J (lan yaktuba, lan 




b) In the naqis verb the ending of the majzum is the omission of the third 
radical which is a weak letter (See Book Two Lesson 28). Phonetically it 




* e 



0 ^ o 



— s — i (yatlu)-> J — s_j f. (lam yatlu). 



— j — i (yabki) — » dJ — -__j i(lam yabki). 
J ~- ^-4 (yansa) -> d — <i(lam yansa). 



& * 



Latent Endings (c£jjJlis)' 



X / 



a) In the naqis verbs the following ending are latent: 

-The u-ending of the raf‘ in verbs ending in waw and alif, e.g. 

O £ Jos 

^ ‘I walk’ (amshi), j — Is' ‘I recite’ (atlu), 



/ O/ 



/ os / /e/ / / o/ 

«■ . * * 



, a 
U5>^ 



* e * * * 



-The a-ending of the nasb in verbs ending in alif, e.g., 01 JjJ C I want to 

forget 5 (ansa). But it appears in verbs ending in^d’ and waw, e.g., 

^ J' J jjt ‘I want to walk’ (amshiy-a), j— is' O' Jbj' ‘I want to recite’ 

(atlu w- a). 

x 0 y 

b) The sukun of the jazm in the muda“af verbs, e.g., & — „ ! ‘I did not 



J y 



perform hajj’. Here g- — p -\ (ahujj-u) drops the dammah after ^ and becomes ^ 



M / / 




Os JS 

» . . \ . .. \ 

iJT* 



y y 



* * 



y y 




' (lam ahujj-a). See also Book Two, Lesson 29. 
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1) Sort out the mu ‘rah from the mabni. 

2) What are the primary endings in the mudari ‘ ? 

3) What are the secondary endings in the Five Forms? 

4) What is theyazm-ending in the ndqisye rb? 

5) What is the ra^'-ending in the naqis verb? 

6) What is the ua^-ending in the naqis verb ending in alifl 

7) What is theyazm-ending in the muda ‘ ‘af verb? 




In this Lesson we learn the following : 

'»* /✓ o y 

#(1) Wdw can be a letter as in 4ij cyl, and it can be a word as in jj' 
j ‘Where are Bilal and Hamid?’ 

The word j has many meanings. We mention in this lesson three of them. They 
are : 

^ ** D* e y$ y 

a) and as in Ul3j UlsT ‘I want a book and a pen’, j — . — i jll r > 

‘al-Zubair and Hamid went out’. The word j in this sense is a conjunction 

o y A o y 

/ 

b) by as used in an oath, e.g., U <U!lj ‘By Allah, I did not see him’. The 

/ 

& OX 

word j in this sense is a preposition ^yr). 

c) The third type of wdw is called wdw al-hal. It is prefixed to a subordinate 

A * Jt 

nominal sentence 4 — U^-l) . This sentence describes the circumstance 

in which the action of the main sentence took place, eg., 

^ y £ y Jk 

g-S y j C. 1^0 ‘I entered the mosque while the imam was 
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✓ 



% it 





A x 




} ox x 



0U-^» CJlj JSTj ‘Do’nt eat when you are full up.’ 

if the khabar of this nominal sentence is a verb, it should be 



J5 xx 



#(2) We have seen in Book Two (Lesson 1) that signifies hope or fear, 









<d*j ‘I hope he is well.’ The meaning of hope is called jsb. 






fi o 



Jaiy> <d*5 ‘I am afraid he is sick.’ The meaning of fear is called . 



/ o 



Another example of is the hadith in which the Prophet <uU- iill 



& 



x 3 > X 

jt 



said I am afraid I will not perform hajj after 

this year of mine’ . 



#( 3 ) <Sj 



' 3ii»' (*^-5) ‘Take some more examples’. Here j*£J) is 



x x 



o £ 

(X- 






t J r. . /^ t fl 

* ' 



The radio and T V. announcers say : &\ which literally means : 

‘Take the news bulletin’. 

The pronoun changes according to the person addressed to : 1JL ft dL5j 






(* k ‘Take this book, Ibrahim.’ - U jPbUl dUj ‘Take the spoons : 



X 



sister. 



* ^ 
J 4 
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A e 



A ox 

£ 



#(4) The word *L-»' ‘things’ is a diptote because it is originally on the 



© ✓ ©< / O 







A 



X X 



#(5) The mddi is also used to express a wish, e.g., <*JJl <u?- j ‘May Allah have 



^ X ^ XXX 



^ ^ X 



mercy on him!’, <&' yi* ‘May Allah forgive him!’, <d>' aULi ‘May Allah grant 



A ' * 



The madi in this sense is negated by the particle *i, e.g., IftjjSlo is! iJlj? 



A, SB x 



‘May Allah not show you anything unpleasant!’, ^ Je& ‘May Allah not 
smash your mouth! ’ 1 



A O ox 



#(6) ?Jtj—- > ja Ja ‘Any question?’. The full construction of this sentence is 






t O 0 



like this : — *- j! j ja Ja ‘Do you have any question?’ Here J'j-» is 






X X 



J >M x 



mubtada ’ and is khabar, and in this construction is called jJi ja 

XX ' 

(the extra min), and is used to emphasize the meaning of the sentence. There 
are two conditions for using the extra min. These are : 

1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 

o x 

interrogation should only be with the particle Ja . 

2) The noun following the extra min should be indefinite, e.g., 

g. ° ' s. * °f 

Negation : 4 — H j* oIp ^ ‘No one is absent’, ja CjIj lo ‘I did not see 

ff 0 

any one’ . 

O / 0 0X0 f 

Prohibition : 4*4 ja ‘None should go out’, ja e-sSj ‘Don’t 

^ if 

write anything’. 

Interrogation : * ja Ja ‘Any question?’, ja Ja ‘Anything new? 



o o 



O ox 



0 O X S t XX 



s # / 

XO X X i?/ X % A X X O X 



^ X 



Ja Jj& ‘On the 

/ * 

day when We will say to Hell, “Are you full?” and it will say, “Have you any 
more?”.’ 



1- I.e., may Allah preserve your speech-organ. It is said in appreciation of a beautiful 

Fsteffcm^alnsigffliys 0BWt4^i$tfifuygtiyt8icl?aM§ ssid^fibge of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
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0 




(■ £ 

<) s la the word is mansub 





y y y 



was before. In the same way, in l« the word is marfu ‘ because 

•0 <■ 

it is JpL_ i . After the introduction of the extra min becomes majrur, 




x x 



O 53 



X O 



#(7) — 5 (lada) is a zarf (cjjiah = adverb) and has the same meaning as 









e.g., 'il* ‘What do you have?’. Note that the alif of changes to yd 



Ox X 



when its aJi i»3Uaa is a pronoun : (lada), but dbol (ladai-ka) 



A o 



#(8) cJb^o means ‘I went to the headmaster in his office’. 



o X 



#(9) The plural of ^ ** (meaning) is OU#, and with the definite article 

y 

^Ull. Here are some more nouns which form their plural on this pattern : 



X X 



-0 OX 



4 — ijbr (girl) : fjsr ((£j'j^') — (night) : JU (^Uh) — ^ (club) : ji 

x jSS X # X ^ Jjf 

(cp'ji')- 

X ^ 

These nouns are declined like the manqus (see Lesson 1), e.g., 

X 

Marfu ‘ : ojjS' OUo ji^U ‘Waw has many meanings’. (ma‘ani-n). 



Masnsub : SjdT ^JUo ‘I know many neanings of waw\ (ma‘aniy-a). 

/ / / / 

^ ^y 

Majrur : Sj; & 01 x — o_J jljJl ^\s ‘ JFaw is used in many meanings’. 



(ma‘ani-n). 

Here is an example with -al : 

X 

Marfu' : 8 ^ ‘The meanings are many’. (al-ma‘ani) 






Mansub : ?<vUU C^-sTl ‘Did you write the meanings?’ (al-ma‘aniy-a). 

y 
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Majrur : ‘I asked the teacher about the meanings’, (al- 

"r- ^ 

1 

/ A A 

m Q Pjlll ) 

*& J»t£$ £Lft»3t 

1) Answer the following questions. 

2 ) Learn these examples of wdw al-hal. 

3 ) Draw one line under wdw al- ‘atf (waw meaning and), and two lines under 
waw al-hal. 

4 ) Name every wdw in the following sentence. 

5 ) Complete each of the following sentences using a hal clause (waw+ nominal 

S pntpnrp * 

M. JL Id' a A Vh/ w • * 

6 ) Make each of the following sentences a hal clause, and complete it with a 
main clause. 

8) What does signify in each of the following sentences? 2 

e / 

9 ) Learn the examples of <*-4. 

/ / 

1 1) Give an example from the lesson of the madi used to express a wish. 

o 

12) Form sentences on the pattern of the example using J* and the extra min. 

s / 

13) Learn the use of 

14) What is the opposite of Jai y ? 

1 5) Give the madi of each of the following verbs. 

16) Give the singular of ecah of the following nouns. 

17) Give the plural of each of the following nouns. 

e/ os ^ Os* 

20) What is the difference between and JL*p? What is the form JL called? 




1 See also L 34. 



2 The numbering in Key follows the numbering in the main book. Numbers not 
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I B * JKnmA P ^5y .A5M 



In this leson we learn the following : 

Jaso 3 os A o 

#(1) The Passive Voice (J ^ruuU — -o—J' : Here is an example of 

the passive voice in English : ‘The soldier killed the spy’ - — ‘The spy was 
killed’. In the passive voice the subject is omitted, and the object takes the 
place of the subject. Let us see how to express the same idea in Arabic : 

AO S 3 OS A O S A 3 OA S SS 

Active voice ^ — il Jxiil) : Jsfl. 

A o 3 os A o A A * * 

Passive voice 

✓ ^ S 

3 A 

passive voice the fa ‘il has been omitted, and the maf‘ul bihi has taken 

A 

its place, and has become marfu \ It is now called JpUJ' <— JU. 

/ / 

In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the 
soldier ’ . The second construction is not possible in Arabic. 

The original verb undergoes certain changes when it is converted to passive 
voice. In the madi, the first radical has dammah and the second has kasrah. In 

the mudari \ the letter of the mudara ‘ah has dammah , and the second radical 

has fathah. e.g., 

OS *»**t*«* / Air* s 

s s s s A 

Mddi : J — s — 9 ‘he killed’ : J — s — 9 ‘he was killed’ (qatala : qutila). 



: fj* J — s — 9. Note that in the 



If the second radical originally has kasrah , it remain, e.g., ‘he drank’ : 






/ A 



<-> A ‘it was drunk’ ; *-*-*• ‘he heard’ : m-i ‘he/it was heard' 

y 

Mudari ‘ : J. 



A o s 

Z 2 i 



s o A 



he kills’ : J — " . . S ■ , > ‘he is killed’ (yaqtulu : yuqtalu). 



s Os 



If the second radical originally has fathah, it remain, e.g., A ‘he opens' 



^ o A 



As Os 



A s’ o A 
£■ 



At ‘it is opened’ ; ' j— -A ‘he reads’ : ' j— A ‘it is read’. 



1 The let ters (i> as to d ) which ar e prefix ed to the mu dari as in : t<~£ \ 

✓ O Sg 

s-=£i. are called “letters of mudara ‘ati\ These have been combined to form the word j--.— a 
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You know that if waw is the first radical, it is omitted in the muddri ‘ (See 
Book Two, Lesson 26). But is restored in the passive voice, e.g., Jb*> ‘he 



A / A 



A y 



Ay A 



finds’ : ‘he/it is found’ ; JJb ‘he bears (a child)’ : Jd y, ‘he is bom’. 

S 

Here are some examples of the passive voice : 

S £ 

^ ja 0\ — jhfc ‘Man was created from clay.’ 



S 

S 0 Jk 



J ‘In which year were you born? 

S S 



S 

A A 



& y VI 



A ye A 



ft . _ ^ V 

' 4 y ‘Thousands of people are killed in wars. 

y y 



y y 

O yy y 



° A o A o A A y o A 



Lf—Jj* y yP ^ ‘A believer is not bitten (by a snake) from 

the same hole twice’ (hadith), i.e., does not repeat the same mistake. 

yt 4k M m 



SO S 

I L^Ssi 



o y A a y o y o y 



(*dj Ab ‘He neither begot, nor was he begotten’ (Qur’an, 1 12:3) 

y y ' 

A 

If the Js-UJl c-JU is feminine, the verb should also be feminine, e.g., 

S 



S s 

O y A S V y 



pS- ‘What was Aminah asked about? 

* 



Ay o A 



4 ° ' y 2 ‘Surat al-Fatihah is read in every rak ‘ah. ’ 

^ / 

■m 

If the At J yAA is a pronoun, its corresponding raf ‘-form is used as explained 
in Ex 7 in the main Book. E.g., 

A A yyy j ; 

‘The criminal killed them’. -» ' jJ s_J ‘They were killed’. 



sss 









A o A 

‘ * ‘I was asked’. 

S 

S OS S } O } 



#(2) yk -^11 ciJ'j <UU — j j alp o*dj ‘I was born in the year 

^ y y 0 6 y y y y ’ 



/ y y 

y 



1967 C.E.’ 1 Here the word flft is mansub because it is aJ J j*aa, i.e., a noun 

denoting the time of action (adverb). It does not have the tamvin becase it is 
mudaf. Here are some more examples : 



o / 



y i S x 



A A y 



4iil 0] ^\iJl ^Ull 4*JJt Lj ‘I will study French next year 



Christian Era”. "We do not use A.D. as it stands for “Anno Domini 






in 



Latin which means “in the year of (pur) Lord” 
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A A / e / / a> 












#(3) Certain proper names have J' (al-) like j—s — <jl' cj— When 



/ O ^ > O / Ass 

ti t » 

J 



the particle b is used with them, Jl is dropped, e.g., U (not : k) 



^ o 



#(4) means ‘Indian’. This is formed from 4J>1 by adding <J (-iyy-un) at 






J ✓ £P 

the end. This process is called nasab and the noun after the addition 



/ o S 



of this S is called mansub (o^**J3)l 
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✓ s 



Note that certain nouns have irregular mansub forms, e.g., <Sy-\ (brotherly) 






•v* S 
f. 



from £1 - (fatherly) from v> - (prophetic) from ^ 



✓ X 

♦ 
J 



w 4 m 



/ 

* 



• # 



* s £ s * l 

#(5) j — ^1 (ukhar-u) is the plural of iS y-V It is a diptote. The plural of the 

/ / / 4 / 

masculine y~\ i s Cljy-\. Here are some examples : 






SOS S 



<s r mr* r s’ tr 

y"\ eJlipj ^jJl <-j\p ‘Bilal and another student were absent today. 

X / 



/ / “A <S A 



^jy^ *-r J*^ f ‘Bilal and other students were absent today. 



so A ‘A 



A SOS o 



6y\ U\Jpj ‘Zainab and another female student were absent. 



As Art 



‘Zainab and other female students were absent. 



s s A A, o iA& 



In the Qur’an (2: 184): y-\ y oj. 

* ' 



S S S SS OS* 



O A ^O s Oss 



V * S £ y- 

But whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of 
other days’. As fbl is an irrational noun the singular <J y-\ can agso be used 

S O l a ^ -a s s? 

with it, e.g., <£ y s J j 

expensive these days, but they are cheap on other days.’ 






✓ ss 



1 Not to be confused with mansub (<-> which is with the letter 
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ij** means ‘he led us in salah\ i.e., he was our imam. So 



X 




cs .* s> vi a A a A o 



#(7) u b • • • W means ‘either ... or’, e.g,, dJ }a l«jj yUo U1 ‘A noun is 



/ ^ & 



J ® ** 



either masculine or feminine’, iijjj' Wj yjj j? U) ‘Either you visit me or I 




^ x 







o y 



#(9) is a generic plural noun (^^tj rl 

are of two kinds : 



J © 






* 1 * ,✓ 



X / 



a) those which make their singular with $ (iyy-un), e.g., o ‘Arabs’: f 

‘an Arab’ ; -llj—J ‘Turks’ : ‘a Turk’ ; J-1&] ‘Englishmen’ : j-A&j ‘an 



// / 



✓ XX X 



Englishman’. Note that this <j£ is not the yd’ of nasab which we have just 
learnt in #(4). 

& A 

b) those which make their singular with ta’ mar butah (3), e.g., ‘apples’ : 

^ a ^ ^ / “t' ^ / i* XX VI x xx 

k-li? ‘an apple’; ‘trees’ : 5 yyJa ‘ a tree’ ; dU-» ‘fish’ : ‘a fish’. 

To understand the use of the singular and the plural, consider the following 

XX!? £ 

examples : If the doctor asks you what fruit you like, you say, jjil c-^-1 ‘I like 



A * 

bananas. ’ And if he askes you how many you eat after lunch, you say, JfT 



^ X 



3jj-« ‘I eat one banana' 



*? X 



0t & 



X XX 



In the same way you say, y j <up ill uyJl 

the Arabs because the Prophet was an Arab. ’ 

Note that the dual is formed from this singular form, e.g., 01— a. „ ; y ‘two 



XX 



xx x 



x e x 



O X 
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WViJiD OTCS'E'G 
JZijfm. XL# XV JL £3 JC/i3 



1) Answer the following questions. 

2) Underline the cJU in the following sentences. 

4) Change the following verbs in the madi to passive form. 

5) Change the following verbs in the muddri ‘ to passive form. 

6) Read the examples, and then change the following sentences to passive 

ynirp 

7) Learn how to change the sentence to passive voice when the object 

vi 

(<u J ja — io ) is a pronoun. 

8) Point out the JpUJI <-JU in the following sentences. 

9) Change the following sentences to passive voice. 

10) Write down all the sentences in the passive voice occuring in the lesson, 

and point out the LjU in each of them. 

s' O £ ^ £ 

1 1) Oral exercise : The teacher asks every sudent J (‘In which 

✓ gf 

o o ^ * * 

year were you born?’), and the student replies saying , /5 ... ^ CjjSj 

O 

1 (commencing the date with the smaller number). 

12) Use U before the following proper name. 

13) Write the mansub form of each of the following nouns. 

14) Point out all the mansub forms occuring in the main lesson. 

1 The word ojJ j is pronounced : Jj with the assimilation of :> in o. 
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/O / 




& ✓ 




1 8) Learn the names of the Arabic months. 

a 4 

19) Learn the use of j . . . Ul ‘either ... or’. 

> A a s A o s A 

^ — i j*ifl A*Ju5l o j}~\ mean? Is o 

feminine? How did you find out its gender? 

21) Write the mudari ‘ of each of these verbs. 

22) Write the plural of each of these nouns. 

23) Use each of the following words in a sentence. 

* A o 

24) Learn the i ‘rab of 5 through then read these numbers 

A * s 

correctly in the following sentences. 

25) Learn the generic plural nouns. 



masculine or 



20) What does / 



t 




LESSON 4 

In this lesson we learn : 

A o 



#(1) The JpI — (ismu ’l-fa ‘il = active participle) : In English one who 

/ / / 

reads is called a ‘reader’, and one who writes a ‘writer’. In Arabic a noun on 

“A ✓ 

the pattern of fa‘il-un (J^lS)l is derived from the verb to denote the one who 



X 



does the action, e.g. 



V. 



// 



X / / 



✓ XX 



£ ‘he wrote’ : t-JtT ‘writer’ ; j~» ‘he stole’ : <ijU» ‘thief ; ‘he 



1* X 



X XX 



worshipped’ : 4 jIp ‘worshipper’ ; ^ ‘he created’ : ‘creator’. 



✓ fl> ✓ s A 



A 0 



In the Qur’an (6:95) : c-J-1 jlvi -Oil Oj f ‘Allah is the splitter of the 

grains and fruit kernels’ (i.e., makes them sprout). 



1 This pattern can be represented by the formula Ia2i3-un. i.e.. t he first r a di cal is followed, 
by a long a, and the second radical is followed by a short i. 
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r« ■ hvj 



X o ✓ 






sentence, and after its introduction the khahar is rendered mansub. The 
khabar may also take an extra ba ’ rendering it majrur , e g., 

* s A os * as * * 

Jjj#r l« / e~Jl U, just as we say, c~Jl Lr J/ 

* 0 s 

A 

, taX^taXi^ C^>wi ^ 

*♦ * * *♦* ^ 7 •* 



^ / / ✓ 



We have in the Qur’an (12; 31):^ Ua U ‘This is not a human being.’ 
Here the khabar is mansub. We also have examples of the khabar having ba \ 

j # ‘And Allah is not unmindfiil of wh< 



XL/JukiMmi iKiV y Af Tr 

1) Answer the following questions. 

2) Learn the formation of the ismu ’l-fa ‘il. 

3) Form ismu ’l-fa‘il from each of the following verbs2 



1 This pattern can be represented by the formula mal2u3-un, i.e., an extra ma- is prefixed 
to the first radical, and the second radical is followed by a long u. 



> a 



i I14U ii i is 
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^'3 (zada) becomes Jbj (zida) ‘ it was increased / added 






Here is are some examples : JUj C 



4 Jpj jM OJ JlSi ‘It is said 

/ / 

* a s s * * $ jt * * 



that this land was sold for one million riyals.’ - 
'Here newspapers and magazines are sold. 5 



1 The plural of Jptfh is 
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#(2) We have learnt in the previous lesson the formation of from 

the salim verb. Now we learn its formation from non -salim verbsl . 



cj s 



a) Muda“af verb : vf : (hajj-un) ‘pilgrim’ for (hajij-un). The 

X 

kasrah of the second radical is dropped for assimilation. 

^ // / / il / s 

b) Ajwafwawi 2 : Jjib (qa’il-un) ‘one who says’ for J (qawil-un). 



^ / vi ^ 



v / 



Ajwaf ya'i : Jbji i'j : Jj'j (za’id-un) ‘more’ for Jj'j (zayid-un). 



c) Naqis wawi 



£ 0S 



/ / 



CP 



r\j (naji-n / al-najiy) ‘one who has 



escaped disaster’ for yr^ (najiw-un) 



OS s s 



Naqis ya’i : ^^5— * : (^sLJl) <jL-» (saqi-n / al-saqiy) ‘cupbearer' 



^ o 



#(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the 

S S’ 

from the salim verb. Now we learn its formation from non -salim verbs. 

A to i! / V / o / 

a) Muda ‘ ‘af verb : The J j*aU from this verb is regular, e.g., j-*» : jXr~® 



9 s i* A o s 



9 s ** Ao s 



9 s VI Ao s 



? * 



‘poured out’ ; : J 



‘pleased’ ; OP : ijJjw ‘counted' 

‘solved’. 

b) Ajwafwawi : Jj* J\l 3 : J \jb (maqul-un) ‘that which has been said’ for 



Vi A o 



J jjfa (maqwul-un). Here the second radical has been dropped. 



A As s / 



Jl j? 



Here is one more example : fjk ft : — U (malum-un) ‘blameworthy' 



VI A os 



for (malwum-un) 



1 For salim and mn-salim verbs see Key to Book Two, Lessons 26 through 29. 

} * s s 

2 Ajwaf wawi is ajwaf with waw as the second radical, e.g., J j&i Jvi; and ajwaf yd ’i has yd ’ 

J 1 / / / 

as the second radical, e.g. M.jt a'j. This also applies to the naqis. 

✓ 

3 The {*— <1 is derived from the passive form of the verb. That is why the passive form 




eassier to understand. 
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✓ X 



10) Form the from the following ajwaf wawi verbs as shown in the 



* 

1 1) Form the Jj*iU (*— 4 from the following ajwaf yd ’i verbs as shown in the 
example. 

12) Form the from the following ndqis wawi verbs as shown in the 

example. 

* A 

13) Form the *— >' from the following naqisya’i verbs as shown in the 

/ 

example. 

A A 

14) Form the J j_ J &A (*——*»' from each the following verbs and mention its 
original form, and other particulars as shown in the example. 

15) Point out all the examples of Jplih <*-*■( and 4 occuring in the 

main lesson, and mention the verb from which each of them is derived, and 
also the type of this verb. 

16) Point outJ^Uh (*->»'/ J j*ii' in each of the following sentences, and 

mention its original form, the verb from which it is derived, and the type of the 
verb. 



17) Learn the use of the following verbs. 

18) Write the mudari ‘ of each of the following verbs. 

19) Write the plural of each of the following nouns. 

20) Write the singular of each of the following nouns. 
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1 



/ 

b) if the second radical of a non -naqis verb has fathah or dammah in the 
mudari ‘ e o : c-il# nlaveround. J ^ u : J drinking 



/ / O / / / 



^ / // 



id /« / 



ruJflJ jn.Jp * ;nJxo 

i . ' «« ( * * i * 



It is on the pattern of J*^o (maf il-un) in the following cases : 

s 

a) if the verb is mithal irrespective of the vowel of its second radical, e.g., 

; / / ✓/ ** OS t S S S S S 1* Os 

a& JiSj : u&y car-park, place. 

s s * 

b) if the second radical of a non -mithal non -naqis verb has kasrah in the 

f. o s ss id o / * os S S S & OS 

mudari e.g., cr^" : lT^° sitting-room, J J j> : J J — ^ place of 

S S s s 

getting downl. 



-»* os 



A ia’ marbutah (3) may be added to both the patterns, e.g., aJ yj> position. 



I* SOS 



school. 



r'vt'Dr'Tct'O 
JL JE# 



1) Form the nouns of time and place from the following verbs. 



1- Exceptions to this rule are: from from , ‘r J _A* from . 

(lugatulquran@hotmail.com), 
and by kind permission ^Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 






2) Point out the nouns of time and place in the following passages mentioning 
the pattern of each of them and the verb from which it has been derived. 

3) Point out the nouns of time and place occurring in the main lesson 
mentioning the pattern of each of them and the verb from which it has been 

I 1 V /#•>*§ 1 
V*/ •». JL V * 








denotes the instrument for the action denoted by the verb, e.g., 

S SS <1*0 

£s3 ‘he opened’ : ‘an instrument for onening’, i.e., a key. 



✓ / 



o 



he saw’ : aTy ‘an instrument for seeing’, i.e., a mirror. 



^ x x <*# s 

Ojj‘ he weighed’ : <1)1 j*o 1 ‘an instrument of weighing’, i.e., a balance. 

s 

— * 0 

There are three patterns of (*—»'. These are : 



^ o 



✓ / 

1# 0 

U , » C 



s s / 



a) Jt *sl a (mif al-un), e.g., ‘a saw’ (j-SJ he sawed), j ** ‘a plough 



x / / 



(Jj f he ploughed) 



i* so 



y* s o 



s / 



yM so 



s ✓ / 



b) ( 
he drilled) 

~jr» 4r r ** wrw 

4-*ux 4 ‘a broom ’ (<_r^ 



^ o 



1< / SO 



s ss 



1* o 



»* //e 

I 

ifcl d I M? nf 



1* o 



s 

y* ss o 



s s 



he ironed) 



1- Note that Otj_* is originally (miwzan-> m tzan). Arabic phonetic system does not 

✓ ✓ 

admit of the iw combination. Wherever this combination occurs it is changed to i, i.e., the w 
is omitted and i gets a compensator lengthening. 

2- It should be noted that words like «<_£» are on the pattern of mif‘alah and not 

✓ / 

LciWg I ^uri n^i otmail.com), 
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1) Answer the following questions. 

3) Form the nouns of instrument on the pattern of mifal-un from the 
following verbs 1 . 

4) Form the nouns of instrument on the pattern of mifal-un from the 
following verbs. 

5) Form the nouns of instrument on the pattern of mifalat-un from the 

following verbs. 

6) Point out the nouns of instrument in the following ahadith and mention the 
pattern of each of them. 

7) Point out the nouns of instrument occurring in the main lesson and mention 
the pattern of each of them. 

8) Mention the name of each of the following derivatives 2 . 

9) Mention the plural of each of the following nouns. 




In this lesson we learn the following : 

© ✓ 

#(1) The ma ‘rifah and the nakirah, i.e., the definite (3i j*i') and the indefinite 



noun 



X £5 

(»£)'). 



Read this passage, “ A man came to me and said that he was hungry. He was a 
stranger. I gave the man some money ” Here a man is indefinite, because he is 



changed to a, so miqlayat-im becomes miqlat-un, and misfawat-un from jLeu to filter, 
strain becomes misfat-un. 

- This number is not a question. 






3- You have studied four types of derivatives (otfiiii). These are : t J j*iii 

^^r^ei^nal'ds^bfily.'Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 

and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 




f\% 



unkown to you and to your listner. But the man is definite because he has 
d ready been mentioned. 

e x 

In Arabic the following seven categories of nouns are definite (& j*-*) : 

/ 

£ Jf* 

1) pronouns like tCJl tUI. 

ss 




per names like ixa 

3 ) demonstrative pronouns like dlsljl cdJJ-i ski*. 

os 

4 ) relative pronouns like j* ib® 

^ £S 

5) a noun with the article J' like J colsSol. 

s 

A A 

6) e noun with e definite noun es its ftiudcif ilciihi like *-t— j\sS^ 



✓ ^ ^ 



^jjdl o\sS* obS"' dJA obS* 

/ 

A noun which has an indefinite noun as its mudaf ilaihi is indefinite like 

* A 

‘a student’s book’, C*-* ‘a teacher’s house’. 

# «# 

A A s A ss 

6 ) a munadd specified by w'c&i ’ (calling), e.g., J^r j VO man’, b ‘O boy’. 



& A s 



in ✓/ 



is* sr* <r 

Note that Jsr j and bJj are indefinite. But they have become definite because 

they are the ones meant by the caller. If, however, an indefinite noun is not 
specified by the caller, it remains indefinite even after being munadd , as a 

s o A A A s 

blind man saying, <XA- b ‘O man, hold my hand.’ It is obvious that he 

s 

does not mean any particular person. 

A A s 

Note that in J^r j b the munadd is mabni and has u-ending while in >br j b it is 

mansub. 

A nakirah becomes a ma ‘rifah by being munadd as we have seen, whereas a 

•A s 

ma ‘rifah is not affected by nida\ e.g., J*>b is ma‘nfah, and remains so in b 



A A s 



s s 



#(2) J\ ‘come! ’ This verb is used only in the amr. In the madi and the 

As * * s s 

muddrV the verbs s-^ *br or ^b are used, e.g., ^br ‘Bilal 



came to me yesterday. 



* t 

~Up^\ 5^ ‘Don’t come to me tomorrow, ’ 

ss 
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✓ z" ^ 




/ s 



0 / 



/ OS / 



l*s\ a » t \ < \ a U ^ & A&* \ 4 U •? a^M \j * ,t \j i? 

JT**^ * - jr v ta aiwu ^ *** ** ^ V ta omi /> Jr ** iJT 



//" 



^ z' 




z' zZ 

^ y 




he went up, he rose, he w&s exalted ’. The amr JW originally meant ‘come 
up , ascend , then it came to mean just come . 



IS'VB'Dr'TOB'O 
JZ/^AkJLfXvv^lO JELfw? 

1) Answer the following questions. 

2a) Mention three examples of the nakirah. 

2b) Mention three examples of each of the seven categories of the ma ‘rifah. 
2c) Mention all the nakirah nouns occurring in the main lesson. 

2d) Mention all the ma ‘rifah nouns occurring in the main lesson and specify 
the category of each of them. 

2e) Which of these two words has become ma ‘rifah because of nida ’ : b 
dill* b J_J j? 

y 

2f) Read the following hadith and point out the nakirah and ma ‘rifah nouns 
occurring in it, and specify the category of each of the ma ‘rifah nouns. 

2g) Change each of the following nakirah nouns to ma ‘rifah using the method 

mentioned in front of it 1 . 

3) Point out the following in the main lesson : 

a) two examples of mudaf with ma ‘rifah nouns as mudaf ilaihi, and two 

examples of mudaf with nakirah nouns as mudaf ilaihi. 

* 

b) three examples of 



$ 



1- The word means making the word mudaf. Of course you have to use a suitable 

mudaf ilaihi with it 

z 4 Z o Z . >Z 0 Z 

The word 2 — -Uj literally means ‘decorating’. JL_ « iUSJi 5 -Uj means ‘decorating the word 

z z z z z 

with the article al’, i.e., using al with the word. The word with the article al is called JJi' 

Ji — • ‘decorated with al’. 

S 

* * 

The word j-'-cji means ‘calling’. In grammar it means using 1 with the noun, e.g., k- 
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c) an example of nasab. 

4 ) The students practise the two following language drills : 

a) each student says to his colleague, / dUl3 ‘give me 

your pen/book/notebook..’ 

o £ 

b) each student says to his colleague pointing to another colleague — kX 

X X 

‘g ive him y° ur book/ notebook...’ 

5 ) Learn the following verbs. 

6) Mention the plural of each of the following nouns. 

S O S 

7) What is the the opposite of <ij9 ? 




In this lesson we learn the following : 

#(1) the omission of the nun of the dual and the sound masculine plural. 

You have seen in Book One that a noun loses its tanwin when it becomes 
mudaf e g., 

kitab-un : kitab-u Hamid-in (not : kitab-un Hamid-in). 

In the same way the nun of the dual and sound masculine plural is also omitted 
when they happen to be mudaf, e.g., 

X 0 X . 

?il)\ — siJl J—f ■ kuj jj\ (bintani : binta Bilal-in) ‘Where are Bilal’s two 



A 



daughters?’ 

*’■ h Cwjl 



O SO A O 



j : J*y — ! CjIj (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I saw Bilal’s two 



© so o A 



daughters’. 

jljl jP (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I am looking for 

S S S 0 

Bilal’s two daughters 

X 

^ j — t.\ 9r : f.\sr (mudarrisuna : mudarrisu 1-hadith) ‘The 



A 'A 



teachers of hadith came. 
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iff A o s 



‘Both of us are happy.’ 

o 

'ii—S and IsAS* remain unehanaeH v 



OS A 



A e 



noun, e.g., Jl *^T cj^l ‘I know both the men’; ^ C^jxj ‘I 



looked for both the men. ’ 



IP X 



But they are declined like the ^ — a — * if the mudaf ilahi is a pronoun, e.g., 



os A o 



^ ‘I saw both of them/ (kilai-hima). 

✓ x 

o * o £ s x # ✓* 0 

U -g. , a 1 5T cJU — »l (w^ij ?cJL* ^y» ‘Whom did you ask, Zainab or 

* s s s 

Aminah?’ - ‘I asked both of them.’ (kiltai-hima). 

o/o o s c s A os s 

In the same way, Wg-sAS' jP / U^JUT ^p C&nj ‘I looked for both of them.’ 



0/ os A c / ✓ 



/ s 



o 

#(4) You know that ‘my book’ in Arabic is Note that the yd ’ has sukun. 



/ 6 



But it takes a fathah if it is preceded by an alif or a sdkinya ’, e.g., <j\zj ‘my 



so A Oss 



two daughters’ (binta-ya); brj C-J«*p ‘I washed my two feet’ (rijlay-ya). 



$. y i 0 0 

#(5) The amr from <«A> is C«— (it*). It was originally C- — h (i’ti). If two 

S S S / / 

hamzahs meet, the first having a vowel and the second having none, the 
second hamzah is omitted, and the vowel of the first gets a compensatory 

- ! 0 % i °t 

lengthening, e.g., !'-►!; 1 I (j \ ; 1 1 -► jl. 

© e 
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/ * 



o J 




fnrm i q cN o 1 ^ fK 

1U1 ill ID ^ • J ' 



>l l? * 




y ^ 





i / 



# , t ♦ 





S.*i jl y\__A - M y\j J*^ Jji ‘Where are Bilal and his two brothers?’ ‘Here 




I /O 




My My My 




1 ‘Where are Maryam and Aminah?’ ‘Here they are.’ 

| ^ o | * 

ja\ a> ?U\»M j +jy jj\ ‘Where are Maryam and her two sisters?’ ‘Here 

* 

they are. ’ 

X sss * s t 

\jj\jb - y ‘Where is Ibrahim?’ ‘Here I am.’ (ha’anadha). 

A j' * ~ ^j^jj Ji' ‘ Where are Ibrahim and his classmates?’ 

✓ 

^ Here we 3»re ’ (hanahnu’ula’i). 

/// 

^ ‘Where is Fatimah?’ ‘Here I am.’ (ha’anadhi). 

x y 

£ * o ^ * s ^ 

Cr-* Us — hde\i ji} ‘Where are Fatimah and her classmates?’ 

x* / / 

‘Here we are.’ 



t cjj 13*Q 

1) Answer the following questions. 

3) Point out the dual and the sound masculine plural nouns occurring in the 
main lesson whose nun has been omitted 1 . 

4) Read and understand the following examples of the dual and the sound 
masculine plural nouns whose nun has been omitted. 

5) Read the following examples, then write the figures in words. 

6) There are groups of two words in the following. Make the first mudaf \ and 
the second mudaf ilahi as shown in the example. 



1-Number 2 is not a question. 
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7) Change the underlined word in each of the following sentences to dual as 
shown in the example. 

8) Make each of the following words mudaf and the pronoun of the first 
person singular its mudaf ilahi as shown in the example. 

9 ) Make the underlined word in each of the following sentences mudaf and the 
pronoun of the first person singular its mudaf ilahi as shown in the example. 

o 

11) Answer the following question using ^or \sATl. 

13) Fill in the blank in each of the following sentences with the suitable 

A o 

demonstrative pronoun indicating distance ^ 1)2. 

14) Give the mudari ‘ of each of the following verbs. 

1 5) Give the plural of each of the following nouns. 

1 6) Give the sigular of each of the following nouns. 




In this les son we learn the following : 

#(1) Types of Arabic setence. You have already learnt in Book Two (Lesson 
One) that there are two types of sentences in Arabic : the nominal sentence 

A a o A o A A a o / © A 

iLJr-l) and the verbal sentence The nominal sentence 

✓ / / 

iA A 

commences with a noun, e.g., ‘The house is beautiful’, whereas the 

A 'A s s s 

verbal sentence commences with a verb, l' J ‘The teacher has 

entered. ’ 

Here are some more deatails about these two types. 

The Nominal Sentence : 

The beginning of the nominal sentence is one of the following : 

/ A © A # os 

a) a noun or a pronoun, e.g., i Ul 



1 - Number iu is not a question. ' “ 
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f J s * & 

1 y* yps functions as a masdar (infinitive) as it means ‘fasting.’ 



A ^ 






IS 







© > s Cs ? A ' * * a 

The particles resembling the verb ^jj^-l) are 01 and its sisters 

/ / / o' 




one that needs a fd % like ^ 






X X X S S S 



J* 0 to * s s s 

b) an incomplete verb (jtfSbJl J*iJl), e.g., bjU j±-\ OVT ‘The weather was 

/ / / 

cold.’ 



1- Here are some examples of the masdar mu ’awwal : 

J> / t s ff / / / /'c / » ^ 

In the place of raf : J — ^ ‘That you study Arabic is better. ’ (Here it is 

* t * M 

mubtada ' = J-JaM o yll ^iy). 



/ a ^ ^ 



4i\ — . ,yjj 0! ‘Islam means that you believe in Allah.’ (Here it is khabar = 0ic)|i 



^ ^ / / o/ / / v « 



p >— fi y. oJ — ii y* 01 ‘It is necessary that you write your address legibly. ’ (Here it is 

f fi > 

Jd il — ^ 0 Ij^ftil tge ftyjj. 



/ ^ > * 



In the place of nasb : 

1 01 ‘I want to go out.’ (Here it is maful bihi = £jji-i * 0 j! ). 

In the place of jarr : 

01 JJ Jw 'Come before you leave. 9 (Here it is muddf ilahi = J^). 

ore ° # 

j. — rj' 01 J) s~ao? H ‘Don’t go till I return.’ (Here it is preceded by a preposition = J) ^ 



j ^ ✓ ✓ 
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An incomplete verb is one that needs an ism and a khabar , e.g., WJd fill jU? 
‘Water became ice 1 



M iM y y / / 

#(2) d*^ L V& ‘Bilal began to write.’ JaJp is an incomplete verb. In this 

/ / 

sentence — > is its Aw, and the sentence Cj-sSd is its khabar. The verb in the 

/ / ^ / /• / 

khabar should be mudari '. The verbs and J«r are also used in the same 
way and with the same meaning, e.g., 

✓ } X } XX, 

j* jjJ' ‘The teacher began to explain the lesson.’ 

J STT LU- T began to eat,’ Here the pronoun O is its ism, and the setence 

jrr its khabar. 



EXERCISES 

1) Answer the following questions. 

2a) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and 
specify the type of beginning in each of them. 

2b) Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and specify 
tha type of beginning in each of them. 

2c) Change the masdar in each of the following sentences to masdar 
mu ’awwal. 

2d) Replace the masdar mu ’ awwal in this ayah by the corresponding masdar 

x <»0 / x O t ^ 0 x 0 £X 

/ 

2e) Give three examples of the nominal sentence which begin with particles 
resembling the verb. 

2f) Give three examples of the verbal sentence which begin with the complete 
verb. 

2g) Give three examples of the verbal sentence which begin with the 
incomplete verb. 

X X £ XXX X X 

3) Use each of the following incomplete verbs in a sentence : 

y 

y y y yy y & y y 

4) Give the mudari ‘ of each of the following verbs : cii y-tJ. 



1- See Book Two, Lesson 25. 
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In this lesson we learn more about the nominal sentence. 

As you already know the nominal sentence consists of the mubtada ’ and the 
khabar. The mubtada ’ is the noun about which you want to say something, 

a* y £ y y 

and the khabar is what to have to say about it, e g., In this 

£ < 0 * 

sentence you want to speak about the moon so it is the mubtada 

And the information you give about it is that it is ‘beautiful’ so that is 

y 

the khabar. 

Both the mubtada ’ and the khabar are marfu ‘ (al-qamar-u jamil-u-n). 

About the mulrtada ' 

Types of the mubtada ’ : 

The mubtada ’ may be : 

I ^ id -d ^ 

a) a noun or a pronoun, e.g., ‘Allah is our lord.’-- 3 xaa 5*1^1 ‘Reading 

y y 

i* o y £ £ ££ & £ £ y 

is useful.’ -- lift ‘Sitting here is prohibited.’ -- o*>Up jni ‘We 

are students. ’ 

O id / £ y e 

b) a masdar mu ’awwal, e.g., 01 j ‘And that you fast is better 

yO&£yQ^£oyO£ 

for you.’ — 2 <£ jisli o jfll lji*J Olj ‘And that you should forgive is nearer to 
piety.’ 



The mubtada * is normally definite as in the following examples : 

iiil Jj — aj ‘Muhammad (peace and blessings of Allah be on him) is the 

y 

£ y y 

messenger of Allah.’ is definite because it is a prpoer noun 

* * * f 

(J-'jJLa \j\ ‘I am a teacher.’ (Ul is definite because it is a pronoun). 

Is*. — U — » ‘This is a mosque.’ (lift is definite because it is demontrative 
pronoun ^ 



T- Al-Qur’an 2:184. 
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In this case the khabar should 



t* > ✓ 



(*M' 4 ckj is not a sentence) 



Here the 
khabar . 



1 here is watch under the table, (c-joa’ 



is not a 



/ 

x o 



sentence). Here apL- is the mubtada \ and the zar/ is the khabar. 




1- The expression shibhu jumlah literally means ‘that which resembles a sentence.’ 

✓ o / / » / / d 

2- Words like c — ‘under’, d j—b ‘above’, -» — * ‘with’ are not prepositions in Arabic. 

S 

s os ss s s s ^ 

Prepositions like — S' t ! ^ c ijs- 1 j are particles, but words like -up ujjb are 

✓ / 

o S> % o o 

nouns which are declinable (i.e., change their endings), e.g.,^ ja -up .y ioa 



s s o s 

ill CjnJ 



under the water. ’ 
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\ © 

will learn them later <&' *U» 01. 



The order of the mubtada ’ and the khabar : 

it it / 

Normally the mubtada’ precedes the khabar, e.g., CJl, but this order 

e * * Z it * 

may also be reversed, e.g., ?CJI ‘Are you a teacher?’, ‘This 

1* 

is strange’ for Ua. 



But the mubtada ’ should predede the khabar if it is an interrogati ve noun, 

it Q y 

e.g., ^ lo. 

/ 

And the khabar should predede the mubtada ’ if 

; * 

a) it is an interrogative noun, e.g., ?d!c‘M U Here («-»' is the mubtada ’, and l» 

X 

is the khabar. 

b) it is a shibhu jumlah, and the mubtada’ is indefinite, e.g., j 

X X 

tfx XX X 

‘There some men in the mosque.’ 5 C-Ji ^l#l ‘There is tree in front of the 

X 

house. ’ 

The omission of the mubtada’ / the khabar : 



The mubtada ’ or the khabar may be omitted, e.g., in reply to the question U 

/" * o it 

dU— »t one may say — p-. This is the khabar, and the mubtada ’ has been 



it 
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* O S O / 



Similarly, in asnwer to the question j* ‘Who knows?’ one may say Ul. 

* 

J* 

This is the mubtada ’, and the khabar has been omitted. The full sentence is U1 



/ o „ 
• f- 




About the khabar 





% A o A o A 



i) The mufrad is a word (not a sentence), e.g., The believer 



X ✓ 



y y 



is the mirror of the believer 1 

b) The jumlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal setence, e g., 

* s * t * 

- j — jjj o j — ‘Bilal’s father is a minister.’ Literally, ‘Bilal, his father is a 

^ O' 

y* * * e. 

minister.’ Here JbL is the mubtada ’, and the nominal sentence jijj is the 

* c 

khabar, and this sentence, in turn, is made up of the mubtada ’ and the 

it 

khabar (jijj). 

Here is another example : 



> / o 






* 

1 \ — « j— j[jdl ‘What is the name of the headmaster?’ Literally, ‘The 

* 

headmaster, what is his name?’ Here is the mubtada ’ and the nominal 



> A 



A / 



sentence 4 — c*? 1 — • is the khabar wherein at'' is the mubtada ’, and bo is the 



khabar. 

// / / 



a A 



I j <—>bUail ‘The students entered.’ Here <-J is the mubtada ’ and the 






verbal sentence ‘they entered’ is the khabar. 

Here is another example : 

o ji / // A A 

« xaL?- <*wlj ‘And Allah created you.’ Here is the mubtada ’ and the verbal 



f 



o ^ , / / / 



sentence ‘He created you’ is the khabar. 



1- It means that a believer is like a mirror to another, i.e., just as a mirror shows a man the 
blemishes he may have on his face, a believer points out to his fellow-believer his defects 

57 . 
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c) The shibhu jumlah, as we have already seen, is either a prepositional phrase 
or a zarf : 

S> * 0 s> jf 

- oXmmm Praise belongs to Allah. ’ Here is the jfiubtctdo. ' and the 

/ ** 

0 s 

prepositional phrase U (<&' +J) is the khabar, and it is in the place of raj ‘ 



os & s s 




Os / s 

mansub, and as a khabar it is in the place of raf j J). 



Agreement between the muhtada ‘ and khabar : 

The khabar agrees with the mubtada ’ in number and gender, e.g., 

^ SO t O X t* 

a) in number o L— cO l i $ / i * & UU . w* .Aloft ^ 



We see here that if the mubtada ’ is singular, the khabar is also 

/ 

singular. If its dual or plural, the khabar is also dual or plural. 

** t O to it s t t O s it Ox t 1* 

b) in gender : W&bujj UaUjIj tiL-J? ‘terjjj Jlsb-. 

x XXX X X 

Here we see that if the mubtada ’ is masculine, the khabar is also masculine; 
and if it is feminine the khabar also is feminine. 



The order of the mubtada ’ and khabar 



:X 

i "xj s':-: x ; : xx ; : x : x : . fxVxxx 

The reason for being 
before the khabar or 


’■It , 5 > x t “t &:.s X 

x 

Is it ib^bore th£ 
khabar ot after it? 

xvx. xxxxxx., xxxxxXvx . "xxxX'xxxxxX'*" x 
'XvxX -xxX ,* v/X'Xv, * X"Xx*XvX‘X X-X X 

xXx^^XXX;^^^ 


ff 5 

'' ■' : : : * . • ■■ ■ >/X;>x''';’x ■ : : x'x 

definite or 
indefinite 

XXXXX: XXXXX'xX': 


r^X^XX T r ' ■ v 

x IjulAV . 

vX'XxXvX X . X X-X’XvX^vX^'X \\v. x_._x ;xx,.x y ; ; v. .y.xy. 

• :■ ■’ '"'x ■ -x ' x x x-: • : : .x -. xx : : x ' 'xx : 

• _ • - • ' • • . - X X ' X ' ' X XX • . X X , ‘XX x , XX • X 'XX ‘X X XXX'" XXI 


This is the original 
order. 


before the kh 


definite 


ittsj^ 

.JJAP 4ASI 


This is optional 


after the kh 


definite 


t t s' it s 

• *♦ * 

s’ 



S 0S 



* S<i s 



1- This is taken from a hadith.The wording of the hadith is j-Ji jyJb Ur\ Ot I jJ*\j 



Bukhan,Kitab 



Know that Paradise Isunder the shadow ofthe swords.’ rt is reportefft 
fihad, 22, 112. 
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Because the m is 
indefinite and the kh 
is shibhu iumlah. 



Because the m is 
indefinite and the kh 
is shibhu iumlah. 



Because the m is an 
interrogative noun. 



Because the kh is an 
interrogative noun. 



This is the original 
order. 



the m should 
be after the 

kh 



the m should 
be after the 
kh 



the m shuold be 
before the kh 



the m should be 
after the kh 



before the kh 



definite 



indefinite 



indefinite 



definite 



it (P s s 









' * ° " 






a* 



© A .s it o 



A s o s 



* * 
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A, o * x * ff- 

j.U> OJ <JLP j ‘I shall travel 




x © A o // 

jjjd' jlp ‘I sat at the headmaster’s. 



X X ✓ O / 0 



3 

v * 




/ ©^ ^ 

Some zuruf 'are mabnl Here are some : <y) which ends in fathah, which 

<mmm ^KKF 

/> X 

A ox j / ^ // 

and Jai which end in dammah, and which end in 



ends in , 



/ ^ . >2» 

SUKUTl . 



X 0 






(^o ; ?c -*- jr ‘When did you go out? 



ox A A / e. 



ji' : ji' ‘Where do you study?’ 

ox ° f. c i ° 

: Lr J>\ < r s>\ 1 ‘I was not absent yesterday. 



XXX 

3 s 3 s X X 



o Ax o 



Jai : Jaii oJla <jit ^ ‘I have never tasted this fruit. 



X X 

A o o 



‘Sit here. 

X X 

A ox so A ox o o 

** f. U. , * 



cr -Lr ' ‘ Sit where you like. ’ 

X XX 

Here is an examples of the z ‘rab of mabni zuruf : 

O f © # ^ 

In the sentence ^ (1 the word is zarfu zaman, it is mabni ending in 



O X #» X X 



kasrah, and is in the place of nasb 






* * & 

1- Zuruf is plural oizarf. 



ss OSS 
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^ ^ 0 p 

In the sentence ji' the word j*' is zarfu makdn, it is mabni ending in 

O ^ <0 s s 

fathah, and is in the place of nasb (s~aJ j). 

* 




A word may represent a zarf and so take the nasb -ending even though 
originally it is not a word denoting time or place. It happens with the following 




oA 



a) words like t 



o s # A 

c 



* 

JS" when they have place/time words as their 




SB s5 A os 



JT U j3Lj ‘We travelled the whole day. 



s s os so so A 

9 * 



A os 



t >jj Jam J ‘I remained in the hospital for part of a day. 



s oA s Ao s so 



dJb' Jccj\ ‘I waited for you fifteen minuites. 



o A so A os s 



fS uwai Cy S. ‘I walked half a kilometre. 



t s 



so s oA s o & A 



In these sentences the words c JS* are mansub because they 

ftmction as zuruf. But the actual words denoting time or place are their mudaf 

ilaihi. 

* s A o 

b) the adjective of a zarf after the zarf is omitted, e.g., for 



& os A 



s 

if s 



*>b \sflj C—Jbr ‘I sat for a long time.’ In the first sentence is mansub 
because it functions as a zarf 

c) a demonstrative pronoun whose badal is a word denoting time or place, 

s o A A o 

e.g., £_ 'la c^r ‘I came this week.’ Here 'la is mabni , and in the place 
of nasb . 

* - * " . * °>' 

d) numbers representing place/time words, e.g., fb' * — ** j' — ** tl M 



✓ 



stayed in Baghdad four days.’ -- j= « ‘We have gone one 

^ s s s s 

•• £ 

hundred kilometres.’ Here A, ju |1 is mansub because it represents a word 






/ / 



denoting time (> b'), and &V* is mansub because it represents a word denoting 

s 

o 

place 
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O s O 





^ os ^ o 




e ^ 




X Ct s s 



s s Os so 



‘Had you worked hard you would have passed.’ This 




o J o 



Its Arabic name is f Pj Us*t <*J y which means that this particle signifies 

^ S S jf x 

that one thing failed to happen because of another. 

As you can see, the sentence is made up of two parts. The second part is 

X os ss 

called the jawab. In the above example is the jawab. 

The jawab takes a lam. This lam is mostly omitted if the jawab is negative, 

O & SS 1* X X J Os s os 

e.g., O l# Jajy diil cJjP j] ‘Had I known that you are sick I would not 

have been late.’ 

O X 

Here are some more examples of jJ ; 

X OS ^SS S& SO s 

C-Ag*’ jJ ‘Had you heard his story you would have cried.’ 




/ / 
x Jo s ^.s 



s o 



jjll J,) dls jyJ* U ji ‘Had you been present yesterday I would 

s / 

not have complained about you to the headmaster. ’ 

J s s J Jss iJ J SP 

] 3 — 1 ^UkJl Ua ‘This food is rotton. Had the people 

eaten it, they would have fallen sick. ’ 

/ / / Os s ^ 

CU-xJ JaA\ C*j \ j jJ ‘Had you seen that sight, you would have cried.’ 



J o a 



S O <# & J 



la <d?- 01 cJ jp jl ‘Had I known the trip is today, I would not 
have been late. ’ 



J os o 



J os 



J os 



o / 



#(3) In Ji j* the word JJ is mabni . JJ and O-ju become mabni when the 






VI * 



mudaf ilaihi after them is omitted. We may say, C-^Tj tyjJu* 0*^1 Ul 
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ex 





/ ox o 







O O / X X 

s- 



X ^ 



In the same way we say, dili J* ,>* «jl <ij *SjAUll UUl Jt ^ 0 



/ / 



to o 



f*- 4 

the mudaf ilaihi, we say, 4** «j' lj ‘But I didn’t see him later. 



/ © x o x / ex e * e x 

£ 



In the Qur’an (30 : 4) : J*i JJ j* j**)M <Ui ‘The decision before and after 
(these events) is Allah’s.’ 






EXERCISES 

General : Answer the following questions. 

The zarf : 

1 ) Point out the zuruf occurring in the main lesson, and specify whether they 
are zuruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

2) Point out the mabni zuruf occurring in the main lessoa 

3) Point out in the main lesson words that are functioning as zuruf. 

4) Point out the zuruf in the following sentences, and specify whether they are 
zuruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

5) Point out the zuruf in the following aydt, and specify whether they are 
zuruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

6) Give three sentences in each of which a number functions as a zarf 

* 

7) Give three sentences in each of which a demonstrative pronoun (5jU»] (*— 4) 
functions as a zarf 

8) Use each of the following zuruf in a sentence. 

e x 

The particle ji : 

% 

o X 

1) Rewrite each of the following sentences using jJ. 
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3) Use J in two sentences. The jawdb of the first sentence should be 

affirmative, and that of the second sentence should be negative. 

General questions : 

1) Give the mudari ‘ of each of the following verbs. 

a A 

2) Give the singular of j'jj and iU«5». 



e ^ 




3 > 



4) Give the opposite of 

5) Use each of the following words in a sentence. 




q Ao A 



In this lesson we learn the following : 

#(1) y S' : You have learnt the amr in Book Two, e.g., 4 -sS"' ‘write.’ This 

form of the amr is used to command (or request) the second person. To 

0 * e > / 

command (or request) the third person, the form v- — " > . \ (li-yaktub) is 
used. It means ‘let him write’ or ‘he should write’, e.g., 

Aijjll flia J UU? JT c-Liy ‘Let every student write his name on this 

✓ / ^ * 

paper. 5 

✓ 3 o o ✓ 

‘Let every female student sit in her place.’ 






0 ^ 0 / 



This form is also used with the first person plural, e.g., — 5 (li-na’kul) ‘Let 

/ 

us eat.’ 

° t ■* 

The lam used in this form is called j — °S' fS. It is used with the mudari ‘ 
majzum : 

• « - - * * o J> / o Ji / ; Ji e / / / pi « ^ 

4 4 1 4 4 1 

« • ^ • •• • •* 



0 JI 0 ^ 0 J ©/• 

4 V. n nr 



rs 



✓ 0 0 






The fS has kasrah, but it takes sh&hw after j , «-$ and (*i, e.g. 
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# s 0 

L m 



o ,x ox 

< 1, , $< 

*♦ ^ « 



J / o 



© X 



Let every student sit and write.’ (li-yajlis 




o / o x ox 



OX X Q 0 f * 



* ♦ 




jj aAl 




/ O O X X 



/ X tP 




J j* Jb-\ r yj ‘Let no one leave the class’ or ‘No one should leave 

the class.’ 

Note the difference between these two sentences : 

5__jwUrt 3jL - J rJJ ‘A taxi does not enter the university.’ (la 

X / 

tadkhulu). 



/ / 0 



O 0 O X 



2 *a\*t\ 3 j— 5jL -> J^Ju ‘A taxi should not enter the university.’ (la 

X X 

tadkhul). 



/ x a> 



The in the first sentence is the % and in the second sentence it is the 



jixjp f s 0 e / ^x „ -o x 

JLatJl *L The verb after the LsLh is ^jd y; and after the it is f 



/ o X 



+0 



/ox 






/ oxex xo|^tfx /|X e 

^ y-l 5y oljSl ‘Read it again, and you will understand it.’ 

-_- ^ 

O / Os' O / O / 

J— J»J ‘Don’t be lazy, and you will pass.’ 

xSS /ox 

This is called <~Jiyu i.e., the mudari ‘ being majzum becau 

X X 

/ xtf 

nahy. The word ‘-Jdah means ‘demand’ and is used to include 1 
and nahy because both of them signify demand. 



!■ 



O I? 

Nahy (JjJ') is the negative amr, e.g. La ^ ‘Don’t sit here.’ 
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The mudari ‘ majzum that comes after the amr or the nahy is called ^yr 



S 



o 3 



#(4) IdLolj \j : This is used to express pain, and it is called kJLh. From 




o / / s' 



/ O / / 




f o $ 










#(5) We have learnt mudari ‘ majzum in Book Two (Lessons 15, 21), and we 
have been introduced there to three of the four particles that cause jazm in the 

/ y o ✓ & s 

mudari ‘ . These are LaLli H, ^ and U). And we have learnt the fouth particle 



in this lesson 




/ 







\yr. Here are 



some ayat which contain these ?fy? : 

/ 

oss s s 0 S S 0 / 0 / £ s o SO s os ^ 

1) 0 ULj J f ‘Have We not made for him a pair of eyes, 

and a tongue and a pair of lips?’ (Qur’an, 90:8-9). 

2) xjjlS J 0\ — Uij ‘And faith has not yet entered into your 

hearts’ (Qur’an, 49:14). 

// s s\ & O s' O s' s 

3) L** ah! <LM & yd ‘Don’t grieve. Surely Allah is with us’ (Qur’an, 9:40). 

y * s / ✓ o £ o s o s 

4) Ja — i — * — 1—3 ‘Let man look at his food’ (Qur’an, 80:24). 

^ ^ ^ 



#(6) dT iei\ is a verb-nounl meaning ‘I feel pain.’ Its fa ‘il is a hidden pronoun 
representing lif 1 • 



EXERCISES 

General : 

Answer the following questions. 



1- For the verb-noun see Lessons 1 and 2. 
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1- The feminine form is : ds\sf 
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b) Each student says to him colleague pointing to another one : dblsT djl 
‘Show him yoyr book...’ 

mr 




In this lesson we learn the following : 

#(1) 'i! : It is a zarf with a conditional meaning. It is mostly used with a verb 
in the past tense, but the meaning is future, e g., 



A OsO 



‘If 2 you see Khalid ask him about the book. 






» £ 




are opened.’ 

A O 0> 

The Arabic word for ‘condition’ is shart (kj-lli). There are two parts in the 
Preconstruction : the first part is called shart, and the second jawdb al-shart 

o A s A s s s Vs A o s A 

(*> j-iJt ^y), e.g., OUw j t\pr til is shart, and kJr' oi ji\ is jawdb al- 

shart. 

We have seen earlier that the verb that comes after 'ij is mostly madi. 

Sometimes mudari ‘ is also used. The verb in the jawdb al-shart may also be 
mudari ‘ as we see in the following line : 

A so s 3 s A so& / -As A o 

til J J '^1 ^ j cr^'j 

A / 

‘The soul is desirous (of more) if you allow it to desire, but if you turn it 
towards a little, then it is content. ’ 

S 

The jawdb al-shart should take a ei in the following cases : 



"A A o s A js / / o <« so 

1) if it is a nominal sentence, e.g., 0 — 9 'ij ‘If you work 

hard success is certain.’ 



1- The feminine form is ; dLbS* ^ <y 

^ ✓ 

2- The word 'ij can be translated with ‘if or ‘when. ’ 
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s ss s 




s s 







y t» 



o/ os A o/ x 0 



/ o 



a ) a* * — ^13 '*L«b- CjIj b) ‘If you see Hamid ask him about the 







s 



O / O / O X O// 0 S 0 S 0 s © S S 



£ Jt s s s s 






J3 ji — ' — 9 *£ Ar»t b) ‘If one of you enters 

^ / - - ✓ 




/ / 



/ / O y y 



b) 4 b§ j?bLJ UiU JojJ.\ CjJsrj bl ‘If you find the patient sleeping don’t 

— ■ — i J ,„ l .L l .,, m .. l .m,i,.<L L ii . I . y y 

wake him up.’ ( nahy ). 

A A y * A © # 

c) ?4l JjSl bUi *$% CjI j bl ‘If I see Bilal what should I tell him?’ ( istijham ). 

S 

3 A A 3 

#(2) We have learnt the nasab in Lesson 3, e.g., ^b from Obj-Jl. Now 
we learn that if a wrod ends in ta ’ marbutah (5) it is omitted prior to the 

A S? x 3 ** x «5 SS^ ^ / y O y 

addition of the yd’ of nasab, e.g., 4 — Sj> ; (not :,*s— £«) — <u>j»u ; 



y O y 



EXERCISES 

General : 

Answer the following questions, 
bl ; 

1) Point out the shart and the jawab al-shart in each of the following 
senrences. If the jawab al-shart has mention the reason. 

y 

2) Use bl in two sentences of your own without using *3 in the 
shart. 

3) Use bl in four sentences of your own. The jawab al-shart should be : 

a) a nominal sentence in the first example, 

b) an amr in the second, 

c) a verb with the lam al-amr in the third, 

d) and a nahy in the fourth. 



* * & / d 

l- Istijham is a question, e.g., 

y y y 
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In this lesson we learn the following : 

#(1) In the previous lesson we have been introduced to short. We will learn 
more about it in this lesson. 

o 

Another very important word denoting shart is 0). It means ‘if, eg., 



e -o < o / e / o 




o s o s * 



JpjJ UUi? jiTti 0) ‘If you eat rotton food you will fall sick 



o * ^s © / o y* / * o ✓ j o/ © 









w w jC 

and make your foothold firm’ (Qur’an, 47:7). 

✓ x 0*2 o s o s O O X tf> X 

Ji j j*** *$lj ‘If You do not forgive me and have 

/ / / ^ * X X y 

mercy on me I shall be among the losers’ (Qur’an, 1 1 :47). Here fill = 01. 

^ x 

^ * OS’ * s s 2 

Here are the other words belonging to iojbkl ]e ol jil ; 



© ^ 



✓ / 

* x S 0 OS 0 X / O O SOSO ✓ ✓ 



1) ja 6 he who\ e.g., i * ijh j*j 

* S 

weight of good shall see it’ (Qur’an, 99:7). 

' *\ * O SO S OS O * SOS s 

Am mmm m £j£ I L® J 



/ // 



do Allah knows it’ (Qur’an, 2:197). 

XX ogo_ 

3) ‘whenever’, e.g., jS'-*'* ‘Whenever you travel I will (also) 

✓ / 

travel.’ 



x ex 



o * o x e >* © x x ex 



w ^ X wr ^ X 



x e 



^ ox / ^ e e * e *o* 



SOS 






Wherever you may be, death will overtake you’ (Qur’an, 4:78)’. 
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5) ‘whichever’, e.g., a j— ad ? 4-sxll <J ojl?v ^uta ‘Whichever dictionary 

/ / / /' ^ 

we find in the bookshop we will buy it.’ 

° / / e# / ^ e // e / 

6) \ * 4 * ‘whatever’, e.g., dJ — S jUoJ JiJ Uf# ‘Whatever you say we believe 

you.’ 



The tense of the short and jawab verbs : 

e / x i / x o x 

a) Both of them may be mudari ‘ , e.g., A*j Ojj ‘And if you return (to 

X 

the attack) We (also) shall return’ (Qur’an, 3:19). In this case both the verbs 
should be majzum . / 

xe / o Jo J o ^ 

b) Both of them may be modi, but the meaning is future, e.g., Ujip Ojj 

‘And if you return We shall (also) return 1 ’ (Qur’an, 17:8). The madi is mabni, 
so the conditional words do not effect any change in them. 

x Ox J J s x Ox 

c) The first may be madi, and the second mudari ', e.g., y Jjji y 

4-3 y 6 aS iji ‘Whoever desires the harvest of the Hereafter, We give 

XX XXX 

him increase in its harvest’ (Qur’an, 42:20). In this case the second verb is 

majzum. 

* O x x xOx O J x O x 

d) The first may be mudari and the second madi, e.g., UU:J jJlSJl 3JJ y 

ox o X £J X X ^ X X ^ e 

j* fdai U 4-J yp Whoever stands up (offering sa/a/t) on the 

XXX XX 

Night of Qadr with faith and hope of reward, his past sins will be forgiven 
him z .’ In this case the first verb is majzum. 

When does the jawab take ? 

We have seen in the previous lesson two of the situations in which the jawab 

S 

♦ 

al-shart should take «->. Here the other situations : 



- The meaning is, ‘If you return to sins. We shall return to punishment.’ Allah says this to 



Hadith reported by Bukhari, Kitab ahiman : 25; and al-Nasa’i, KitaNal-iman : 22 r . . 
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} JP X Ox X 

Uj® 



, v .| j l 



x £fi x O x 



O X 



Ox x f x / / y a 



j fl XX 




x ^ O x x x 




oiTl 1 — *—i t-jj Ja5l ‘Whatever may be the circumstances I don’t lie.’ 

•*mr */ 

S 

O X o 3 X X X X O X 

6) If the verb in the jawab is preceded by the jJ, e.g., J <>“ 



<• X X© X O XX 






/ x x O 

« 



/ o 



7) If the verb in the jawab is preceded by j», e.g., j U»l— ‘If you 

X X 

travel, I will (also) travel.’ 

8) If the verb in the jawab is preceded by e.g., 



X ox 



X Ox X ^ XOX O A© Ox 



0x0 } o A 



^ x w x y 0r- x v .x- 

4jL2i 0 ail I ^ C 

/ // / / 

wills, out of His bounty’ (Qur’an, 9:28). 

9) If the verb in the jawab is preceded by UilT (as if), e.g., ^ j* 



y O X X XX OX A if X 



XX 3 > X XX t»xx 



X X O X ox ox 



X X 



9 

~ w w 

/ 

for other than murder or corruption in the earth, it is as if he has killed all 
mankind’ (Qur’an, 5:32). 



* 

If the jawab al-shart has •-*, the mudarV verb therein is not majzum. (See Nos 
5,6 & 8 above). In this case the whole jawab al-shart is said to be in the place 

o X * X X 

of jazm (f> ' J). 



| x x 0 x x x Ox 

- A jamid verb (x.Url is one which has only one form like tjr ^ These verbs have 

X 'X 

no mudari ‘ or amr. 

2 - Hadith reported by Muslim, Kjtab^at-iman :164. 

3 - Hadith reported by Bukhari, Kitab al-Libas : 25. 
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w © y 0 

' — <• % ‘How many books you have?’ Here ^ is used to ask a 



A 9 o © 



e ^ 




x- / / /■ 

o / 



But if I say, ^ it means ‘How many books you have!’ Here I am 

A 

not asking you a question. I am wondering at the great number of books you 

Asp // © ^ 

have, so it is called ^ (the predicative karri). 



/ SP © O OS 



A CP // © / 



The points in which and Aj^jM qS differ from each other 



✓ s s s 

A 9 © © os 



The tamyiz 1 of ^ is always singular, and it is mansiub 



s s s 
A9 ss os 



The tamyiz of may be singular or plural. It is majrur. It may be 



» o AA © os 

preceded by ? e.^. ? ! *-3 *A**p c*jI*S*' 



AA o 



It is better to avoid the construction ! iiJliP e-sT 

© 

Each of the two types of ^ has its own intonation in speech, and its own 
punctuation mark in writing (?, !). 

/ sP // © / 

Here are some more examples of Aj jJ~ 1 ; 



SP 



© X o 



! s-U-Jl J ‘How many stars are there in the sky! 



5 . 



o * s s S s 



O ss s 



•0)1 03L o a. 



X / // 



Alia A. 

M 

0 S 0 



© OS 



A j* ‘How many a small group has 






overcome a mighty host with Allah’s leave!’ (Qur’an, 2:249). 



9 s 



o ✓ 



#(3) has two meanings : 

/ £ o s 9s o A o s s ? <0 ssA 

a) till , e.g., 0 1 tbr j* ‘Whoever comes late should 

s 

not enter till he seeks permission. 

x 9 0 so 

Here is another example : <^1 Jasi\ ‘Wait till I get dressed.’ 






i 



- Th e tamyiz (j 



a a 

■^i) is the noun that 







denotes. This word is fully dealt with in Lesson 30. 
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00 00 |% 






b) so that, e.g., diU-il *$ cJs^i ‘I entered (without seeking permission) 
so that I might not distract vou.’ 

W* J 

* + 0 y * M fi 0 ✓ 

Here is another example : 01 yah 4-* ydl 4*jijl ‘1 am studying 

Arabic so that 1 can understand the Qur’an/ 

0g[ j. 

C 

The muddri ‘ which comes after , <s?- is mansub because of a latent 01 



#(4) sU is a verb-noun meaning ‘take’. It is an amr. This is how it is isndded 
to the other pronouns of the second person : 

0 ' 0 0 3 s x 

0!^— >' U oOSol ^ — Ip U olsSJI «.\a 



d* J 




j \j l J \t Sv) 1 clA 



♦* * 



O x 



J® © jk 0 ^ 



In the Qur’an (69: 19) : 4 ,; 'uf Ijpjil f JU ‘Take, read my book. 

✓ y* 



#(5) We have been introduced to the diminutive in Book Two (Lesson 26). 
Here we learn more about it. The diminutive has three patterns : 

10 Os' 0 10 Os' 0 10 O s' 10 Os-0 10 s’ s' 

a ) Js*®, e.g., jg * j from j*>j ; from (The first letter is followed by u, 
and the second by ai, e.g., jabal : jubail). 

10 O s' 0 10 O s' 0 10 s' O 

b) J*— — *i, e.g., *— from <+& (The first letter is followed by u, the 
second by ai and the third by i, e.g., dirham: duraihim). 



10 a s' 0 

Note that that diminutive of otsT is — - — S' 



changed to yd 
c) J-*— e.g., ^ 



10 O 



O s' 0 






10 o 



(kutaiyib) wherein the alif is 



J from Ob^sJ (The first letter is followed by u. 



the second by ai and the third by i, e.g., finjan : funaijin). 



e 0 .s' o 0 s' e L/ o 0 



#(6) t jTl cjSo : these four majzum form of may drop the <2 



S S £ 0* 

£ 



and become dli ii)l cdJU cdb , e.g. 



S' 0 s' O // 



(^J ‘And I was not an unchaste woman’ (Qur’an, 19:20). 



0 O s' 0 



s' O s' s' 0 Os' O s' 0O s's' O s' s 






^ j cM Cj* j ‘And I created you before while you were 



no th in g ’ ( Q ur’ a n, 19:9) 
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